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הַדָּבָר1֙
พระวจนะ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

הָיָה֣
มาถึง
H1961

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

พระวจนะท่ีมายงัเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาห ์โดยตรสัวา่

ד2 עֲמֹ֗
จงยนื
H5975

בְּשַׁעַ֙ר֙
ท่ี–ประตู
H8179

ית בֵּ֣
พระวหิาร–แหง่

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְקָרָ֣אתָ
แล้ว–จง–ประกาศ
H7121

ם שָּׁ֔
ท่ี–นัน่
H8033

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַדָּבָ֖ר
ถ้อยคำา
H1697

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וְאָמַרְתָּ֞
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

שִׁמְע֣וּ
จงฟงั
H8085

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

הַבָּאִים֙
ผูท่ี้–เขา้มา
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֣
ทาง–ประตู
H8179

לֶּה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
เพื่อ–นมสัการ
H7812

לַיהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

�จงยนือยูใ่นประตกูำาแพงแหง่พระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห ์และประกาศถ้อยคำานี้ท่ีนัน่ และกล่าววา่ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พวกเจา้ 
บรรดาคนยูดาหเ์อ๋ย ท่ีเขา้มาในประตกูำาแพงเหล่านี้เพื่อจะนมสัการพระเยโฮวาห์

ה־3 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֞
ตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมโยธา

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

יבוּ הֵיטִ֥
จงแก้ไข
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
ทาง–ของ–พวกเจา้
H1870

עַלְלֵיכֶם֑ וּמַֽ
และ–การกระทำา–ของ–พวกเจา้
H4611

וַאֲשַׁכְּנָה֣
แล้ว–เราจะ–ให–้อาศัย
H7931

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

בַּמָּק֥וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาพระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ จงแก้ไขวถีิทัง้หลายของพวกเจา้และบรรดาการกระทำาของพวกเจา้เสยี 
และเราจะทำาใหพ้วกเจา้อาศัยอยูใ่นสถานท่ีนี้

אַל־4
อยา่
H0408

תִּבְטְח֣וּ
วางใจ
H0982

ם לָכֶ֔
สำาหรบั–พวกเจา้

אֶל־
ใน
H0413

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

קֶר הַשֶּׁ֖
ความเท็จ
H8267

ר לֵאמֹ֑
ท่ี–กล่าว–วา่
H0559

הֵיכַל֤
พระวหิาร–ของ
H1964

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

הֵיכַל֣
พระวหิาร–ของ
H1964

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הֵיכַ֥ל
พระวหิาร–ของ
H1964

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

מָּה׃ הֵֽ
เหล่านี้
H1992

พวกเจา้อยา่วางใจในคำาเท็จทัง้หลาย ท่ีกล่าววา่ �พระวหิารของพระเยโฮวาห ์พระวหิารของพระเยโฮวาห ์พระวหิารของพระเยโฮวาห ์
คือสิง่เหล่านี้�

י5 כִּ֤
เพราะ

אִם־
ถ้า

הֵיטֵיב֙
แก้ไข
H3190

יבוּ תֵּיטִ֔
จรงิๆ
H3190

אֶת־
ซึ่ง
H0853

דַּרְכֵיכֶ֖ם
ทาง–ของ–พวกเจา้
H1870

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

עַלְלֵיכֶם֑ מַֽ
การกระทำา–ของ–พวกเจา้
H4611

אִם־
ถ้า

עָשׂ֤וֹ
กระทำา

֙ עֲשׂוּ תַֽ
จรงิๆ

ט מִשְׁפָּ֔
ความยุติธรรม
H4941

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

ישׁ אִ֖
คน–หนึ่ง
H0376

ין וּבֵ֥
กับ
H0996

הוּ׃ רֵעֵֽ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

เพราะถ้าพวกเจา้แก้ไขวถีิทัง้หลายของพวกเจา้และบรรดาการกระทำาของพวกเจา้อยา่งเต็มท่ี 
ถ้าพวกเจา้ใหค้วามยุติธรรมระหวา่งคนหนึ่งกับเพื่อนบา้นของเขาอยา่งเต็มท่ี
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גֵּ֣ר6
คนต่างด้าว
H1616

יָת֤וֹם
เด็กกำาพรา้
H3490

וְאַלְמָנָה֙
และ–แมม่า่ย
H0490

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

קוּ עֲשֹׁ֔ תַֽ
ขม่เหง
H6231

וְדָ֣ם
และ–เลือด
H1818

י נָקִ֔
ผูบ้รสิทุธิ์

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
หลัง่
H8210

בַּמָּק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

י וְאַחֲרֵ֨
และ–ตาม–หลัง

ים אֱלֹהִ֧
พระ–อ่ืนๆ
H0430

ים אֲחֵרִ֛
อ่ืน
H0312

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

תֵלְכ֖וּ
เดินตาม
H3212

ע לְרַ֥
เพื่อ–ทำารา้ย

ם׃ לָכֶֽ
พวกเจา้

ถ้าพวกเจา้ไมก่ดขีค่นแปลกหน้า ลกูกำาพรา้พอ่ และหญิงมา่ย และไมท่ำาใหโ้ลหติท่ีไรค้วามผดิตกในสถานท่ีนี้ และไมเ่ดินตามพระอ่ืน ๆ 
อันจะสง่ผลรา้ยต่อพวกเจา้

י7 וְשִׁכַּנְתִּ֤
แล้ว–เราจะให–้อยู่
H7931

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้
H0853

בַּמָּק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

רֶץ בָּאָ֕
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

תִּי נָתַ֖
เรา–ประทาน
H5414

לַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
แก่–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

לְמִן־
ตัง้แต่

עוֹלָ֖ם
นิรนัดร์
H5769

וְעַד־
จนถึง
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

แล้วเราจะทำาใหพ้วกเจา้อาศัยอยูใ่นสถานท่ีนี้ ในแผน่ดินท่ีเราได้ยกใหแ้ก่บรรพบุรุษของพวกเจา้ ตลอดไปเป็นนิตย์

הִנֵּ֤ה8
ดเูถิด
H2009

אַתֶּם֙
พวกเจา้

ים בֹּטְחִ֣
วางใจ
H0982

ם לָכֶ֔
สำาหรบั–พวกเจา้

עַל־
ใน

י דִּבְרֵ֖
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

קֶר הַשָּׁ֑
ความเท็จ
H8267

י לְבִלְתִּ֖
โดย–ไม่
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
เป็นประโยชน์
H3276

ดเูถิด พวกเจา้วางใจในคำาเท็จทัง้หลาย ท่ีไมส่ามารถเป็นประโยชน์ได้

׀הֲגָנֹ֤ב 9
จะ–ลักขโมย
H1589

֙ חַ רָצֹ֨
ฆา่คน
H7523

ף נָאֹ֔ וְֽ
และ–ล่วงประเวณี
H5003

עַ וְהִשָּׁבֵ֥
และ–สาบาน
H7650

קֶר לַשֶּׁ֖
เท็จ
H8267

ר וְקַטֵּ֣
และ–เผาเครื่องหอม

עַל לַבָּ֑
แก่–พระบาอัล

וְהָלֹ֗ךְ
และ–เดิน
H1980

י אַחֲרֵ֛
ตาม–หลัง

ים אֱלֹהִ֥
พระ–อ่ืนๆ
H0430

ים אֲחֵרִ֖
อ่ืน
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
พวกเจา้–รูจ้กั
H3045

พวกเจา้จะลักทรพัย ์กระทำาฆาตกรรม และเล่นชู ้และปฏิญาณเท็จ และเผาเครื่องหอมถวายพระบาอัล และเดินตามพระอ่ืน ๆ ซึ่งพวกเจา้ไมรู่จ้กั

ם10 וּבָאתֶ֞
แล้ว–พวกเจา้–มา
H0935

ם וַעֲמַדְתֶּ֣
และ–ยนื
H5975

י לְפָנַ֗
ต่อ–พระพกัตร–์เรา
H6440

יִת בַּבַּ֤
ใน–พระวหิาร

הַזֶּה֙
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

נִקְרָא־
ถกู–เรยีก
H7121

י שְׁמִ֣
นาม–ของ–เรา
H8034

יו עָלָ֔
เหนือ–นัน้

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
แล้ว–พวกเจา้–กล่าว
H0559

לְנוּ נִצַּ֑
เรา–รอดแล้ว
H5337

לְמַעַ֣ן
เพื่อ
H4616

עֲשׂ֔וֹת
กระทำา

אֵ֥ת
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
สิง่–น่าสะอิดสะเอียน
H8441

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่านี้
H0428

และมาและยนืต่อหน้าเราในนิเวศน์นี้ ซึ่งถกูเรยีกตามนามของเรา และกล่าววา่ �เราทัง้หลายได้รบัการชว่ยใหร้อดพน้มาแล้ว 
เพื่อกระทำาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนเหล่านี้ทัง้สิน้� อยา่งนัน้หรอื

הַמְעָרַ֣ת11
ถ้ำ า–แหง่
H4631

ים פָּרִצִ֗
โจร
H6530

הָיָ֨ה
เป็น
H1961

יִת הַבַּ֧
พระวหิาร

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

א־ נִקְרָֽ
ถกู–เรยีก
H7121

י שְׁמִ֥
นาม–ของ–เรา
H8034

עָלָ֖יו
เหนือ–นัน้

בְּעֵינֵיכֶם֑
ใน–สายตา–ของ–พวกเจา้–หรอื

גַּ֧ם
แมแ้ต่
H1571

י אָנֹכִ֛
เรา
H0595

הִנֵּ֥ה
ดเูถิด
H2009

יתִי רָאִ֖
ทอดพระเนตร–เหน็
H7200

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

นิเวศน์นี้ ซึ่งถกูเรยีกตามนามของเรา ได้กลายเป็นถ้ำ าของพวกโจรในสายตาของพวกเจา้หรอื ดเูถิด แมแ้ต่เราเองก็ได้เหน็สิง่นี้แล้ว 
พระเยโฮวาหต์รสั
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י12 כִּ֣
เพราะ

לְכוּ־
จง–ไป
H3212

א נָ֗
เถิด
H4994

אֶל־
ยงั
H0413

֙ מְקוֹמִי
สถานท่ี–ของ–เรา
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

בְּשִׁיל֔וֹ
ใน–ชโีลห์
H7887

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

י נְתִּֽ שִׁכַּ֧
เรา–ให–้อาศัย
H7931

י שְׁמִ֛
นาม–ของ–เรา
H8034

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

אשׁוֹנָה֑ בָּרִֽ
ในตอนแรก
H7223

֙ וּרְאוּ
แล้ว–ดู
H7200

אֵת֣
ซึ่ง
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

יתִי עָשִׂ֣
เรา–ทำา

ל֔וֹ
แก่–มนั

י מִפְּנֵ֕
เพราะ
H6440

רָעַ֖ת
ความชัว่–ของ

י עַמִּ֥
ประชากร–ของ–เรา

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

แต่บดันี้พวกเจา้จงไปยงัสถานท่ีของเราซึ่งเคยอยูใ่นเมอืงชโีลห ์ซึ่งทีแรกเราได้กระทำาใหน้ามของเราอยูท่ี่นัน่ 
และจงดวูา่เราได้กระทำาอะไรต่อสถานท่ีนัน้ เพราะเหตคุวามชัว่ของอิสราเอลประชากรของเรา

ה13 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

יַעַ֧ן
เพราะ
H3282

עֲשׂוֹתְכֶם֛
พวกเจา้–กระทำา

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים עֲשִׂ֥ הַמַּֽ
การกระทำา
H4639

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר וָאֲדַבֵּ֨
แล้ว–เราพูด
H1696

ם אֲלֵיכֶ֜
กับ–พวกเจา้
H0413

ם הַשְׁכֵּ֤
ตัง้แต่–เชา้
H7925

וְדַבֵּר֙
และ–พูด
H1696

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֔
พวกเจา้–ฟงั
H8085

א וָאֶקְרָ֥
แล้ว–เรา–เรยีก
H7121

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

ם׃ עֲנִיתֶֽ
พวกเจา้–ตอบ

และบดันี้ เพราะวา่พวกเจา้ได้กระทำากิจการเหล่านี้ทัง้สิน้ พระเยโฮวาหต์รสั และเราได้พูดกับพวกเจา้ โดยต่ืนแต่เชา้ตรูแ่ละพูด 
แต่พวกเจา้ไมไ่ด้ยนิ และเราได้เรยีกพวกเจา้ แต่พวกเจา้มไิด้ตอบ

יתִי14 וְעָשִׂ֜
เราจะ–ทำา

יִת  ׀לַבַּ֣
แก่–พระวหิาร

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

קְרָא־ נִֽ
ถกู–เรยีก
H7121

י שְׁמִ֣
นาม–ของ–เรา
H8034

יו עָלָ֗
เหนือ–นัน้

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

אַתֶּם֙
พวกเจา้

ים בֹּטְחִ֣
วางใจ
H0982

בּ֔וֹ
ใน–นัน้

מָּק֔וֹם וְלַ֨
และ–แก่–สถานท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

תִּי נָתַ֥
เรา–ประทาน
H5414

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
และ–แก่–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
เหมอืนท่ี

יתִי עָשִׂ֖
เรา–ทำา

לְשִׁלֽוֹ׃
แก่–ชโีลห์
H7887

เหตฉุะนัน้เราจะกระทำาต่อนิเวศน์นี้ ซึ่งถกูเรยีกตามนามของเรา และซึ่งพวกเจา้ได้วางใจนัน้ 
และแก่สถานท่ีซึ่งเราได้ยกใหแ้ก่พวกเจา้และแก่บรรพบุรุษของพวกเจา้ เหมอืนท่ีเราได้กระทำาแก่เมอืงชโีลห์

י15 וְהִשְׁלַכְתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–เหวีย่ง
H7993

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

מֵעַל֣
จาก

פָּנָי֑
พระพกัตร–์เรา
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֤
เหมอืนท่ี

֙ הִשְׁלַכְ֙תִּי
เรา–เหวีย่ง
H7993

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ם אֲחֵיכֶ֔
พีน่้อง–ของ–พวกเจา้
H0251

אֵ֖ת
คือ
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

זֶרַ֥ע
เชื้อสาย–ของ
H2233

יִם׃ אֶפְרָֽ
เอฟราอิม
H0669

ס
—

และเราจะเหวีย่งพวกเจา้ออกไปจากสายตาของเรา เหมอืนอยา่งเราได้เหวีย่งบรรดาพวกพีน่้องของพวกเจา้ออกไปนัน้ 
คือบรรดาเชื้อสายของเอฟราอิมทัง้หมด

ה16 וְאַתָּ֞
และ–เจา้

אַל־
อยา่
H0408

ל  ׀תִּתְפַּלֵּ֣
อธษิฐาน
H6419

בְּעַד־
เพื่อ
H1157

הָעָם֣
ประชากร

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

א תִּשָּׂ֧
เปล่ง
H5375

בַעֲדָ֛ם
เพื่อ–พวกเขา
H1157

רִנָּ֥ה
เสยีงรอ้ง
H7440

ה וּתְפִלָּ֖
และ–คำาอธษิฐาน
H8605

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

תִּפְגַּע־
วงิวอน
H6293

י בִּ֑
ต่อ–เรา

כִּי־
เพราะ

אֵינֶנִּ֥י
เรา–ไม่
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
ฟงั
H8085

ךְ׃ אֹתָֽ
เจา้
H0853

เพราะฉะนัน้เจา้อยา่อธษิฐานเพื่อประชากรนี้ และอยา่รอ้งขึ้นหรอือธษิฐานเพื่อพวกเขา และอยา่วงิวอนขอต่อเรา เพราะเราจะไมฟ่งัเจา้

אֵינְך17ָ֣ הַֽ
ไมใ่ชห่รอื
H0369

ה רֹאֶ֔
เหน็
H7200

מָ֛ה
สิง่ท่ี
H4100

מָּה הֵ֥
พวกเขา
H1992

ים עֹשִׂ֖
ทำา

בְּעָרֵ֣י
ใน–เมอืง–ทัง้หลาย–ของ

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
และ–ใน–ถนน–ของ
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389
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เจา้มไิด้เหน็หรอกหรอืวา่ พวกเขาทำาอะไรในนครทัง้หลายแหง่ยูดาห ์และในถนนทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็ม

ים18 הַבָּנִ֞
เด็กๆ

מְלַקְּטִ֣ים
เก็บ
H3950

ים עֵצִ֗
ฟนื
H6086

אָבוֹת֙ וְהָֽ
และ–บดิา
H0001

ים מְבַעֲרִ֣
ก่อ

אֶת־
ซึ่ง
H0853

שׁ הָאֵ֔
ไฟ
H0784

ים וְהַנָּשִׁ֖
และ–ผูห้ญิง
H0802

לָשׁ֣וֹת
นวด
H3888

בָּצֵק֑
แปง้
H1217

לַעֲשׂ֨וֹת
เพื่อ–ทำา

ים כַּוָּנִ֜
ขนมปัง
H3561

לִמְלֶכֶ֣ת
แก่–ราชนิี–แหง่
H4446

יִם הַשָּׁמַ֗
ฟา้สวรรค์
H8064

ךְ וְהַסֵּ֤
และ–เทถวาย

נְסָכִים֙
เครื่องดื่มบูชา
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
แก่–พระ–อ่ืนๆ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
อ่ืน
H0312

עַן לְמַ֖
เพื่อ
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
ยัว่ยุ–เรา–ให–้โกรธ
H3707

พวกเด็ก ๆ ก็เก็บฟนื และพวกพอ่ก็ก่อไฟ และพวกผูห้ญิงก็นวดก้อนแปง้ของตน เพื่อทำาขนมถวายแก่เจา้แมแ่หง่ฟา้สวรรค์ 
และเพื่อเทเครื่องดื่มบูชาถวายแก่พระอ่ืน ๆ เพื่อพวกเขาจะยัว่ยุเราใหโ้กรธ

י19 הַאֹתִ֛
เรา–หรอื
H0853

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

ים מַכְעִסִ֖
ยัว่ยุ–ให–้โกรธ
H3707

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

הֲל֣וֹא
ไมใ่ชห่รอื
H3808

ם אֹתָ֔
ตัว–พวกเขา–เอง
H0853

עַן לְמַ֖
เพื่อ
H4616

שֶׁת בֹּ֥
ความอาย–แหง่
H1322

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
หน้า–ของ–พวกเขา
H6440

ס
—

พวกเขาจะยัว่ยุเราใหโ้กรธหรอื� พระเยโฮวาหต์รสั �มใิชพ่วกเขายัว่ยุพวกเขาเองใหไ้ปสูค่วามสบัสนแหง่หน้าของพวกเขาเองหรอกหรอื�

ן20 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

כֹּה־
ดังนี้
H3541

׀אָמַר֣ 
ตรสั
H0559

אֲדֹנָי֣
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהֹוִ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3069

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

י אַפִּ֤
พระพโิรธ–ของ–เรา
H0639

֙ חֲמָתִי וַֽ
และ–ความโกรธ–ของ–เรา
H2534

נִתֶּכֶ֙ת֙
ถกู–เท–ลง
H5413

אֶל־
บน
H0413

הַמָּק֣וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

עַל־
บน

אָדָם֙ הָֽ
มนุษย์
H0120

וְעַל־
และ–บน

ה הַבְּהֵמָ֔
สตัว์
H0929

וְעַל־
และ–บน

עֵ֥ץ
ต้นไม–้แหง่
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
ทุ่งนา

וְעַל־
และ–บน

י פְּרִ֣
ผลผลิต–แหง่
H6529

אֲדָמָה֑ הָֽ
แผน่ดิน
H0127

ה וּבָעֲרָ֖
และ–จะ–ลกุไหม้

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
ดับ
H3518

ס
—

ฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ �ดเูถิด ความโกรธของเราและความกริว้ของเราจะถกูเทลงมาบนสถานท่ีนี้ บนมนุษย ์
และบนสตัว ์และบนต้นไมทั้ง้หลายแหง่ท้องทุ่ง และบนพชืผลแหง่พื้นดิน และมนัจะเผาผลาญเสยี และจะไมถ่กูดับ�

ה21 כֹּ֥
ดังนี้
H3541

אָמַ֛ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมโยธา

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

עֹלוֹתֵיכֶם֛
เครื่องเผาบูชา–ของ–พวกเจา้

סְפ֥וּ
จง–เพิม่–เขา้
H5595

עַל־
กับ

זִבְחֵיכֶ֖ם
เครื่องบูชา–ของ–พวกเจา้
H2077

וְאִכְל֥וּ
แล้ว–จง–กิน
H0398

ׂר׃ בָשָֽ
เนื้อ
H1320

พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ �พวกเจา้จงเอาบรรดาเครื่องเผาบูชาเขา้กับเครื่องสตัวบูชาทัง้หลายของพวกเจา้ 
และจงรบัประทานเนื้อ

י22 כִּ֠
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไม–่ได้
H3808

רְתִּי דִבַּ֤
พูด
H1696

אֶת־
กับ
H0854

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

א ֹ֣ וְל
และ–ไม–่ได้
H3808

ים צִוִּיתִ֔
บญัชา–พวกเขา
H6680

בְּי֛וֹם
ใน–วนั
H3117

]הוציא[
—
H3318

י( )הוֹצִיאִ֥
ท่ี–เรา–นำา–ออก
H3318

ם אוֹתָ֖
พวกเขา
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

עַל־
เก่ียวกับ

י דִּבְרֵ֥
เรื่อง–ของ
H1697

עוֹלָ֖ה
เครื่องเผาบูชา

וָזָבַֽח׃
และ–เครื่องบูชา
H2077

เพราะเรามไิด้พูดกับบรรพบุรุษของพวกเจา้ หรอืบญัชาพวกเขาในวนัท่ีเราพาพวกเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ 
เรื่องบรรดาเครื่องเผาบูชาหรอืเครื่องสตัวบูชาทัง้หลาย
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י23 כִּ֣
แต่

ם־ אִֽ
สิง่–นี้

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַדָּבָר֣
พระวจนะ
H1697

זֶּה הַ֠
นี้
H2088

יתִי צִוִּ֨
เรา–บญัชา
H6680

אוֹתָ֤ם
พวกเขา
H0853

לֵאמֹר֙
วา่
H0559

שִׁמְע֣וּ
จงฟงั
H8085

י בְקוֹלִ֔
เสยีง–ของ–เรา

וְהָיִ֤יתִי
แล้ว–เรา–จะ–เป็น
H1961

לָכֶם֙
สำาหรบั–พวกเจา้

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
พระเจา้
H0430

ם וְאַתֶּ֖
และ–พวกเจา้

הְיוּ־ תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

לִ֣י
สำาหรบั–เรา

לְעָם֑
ประชากร

ם וַהֲלַכְתֶּ֗
และ–จง–เดิน
H1980

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
ทาง
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

אֲצַוֶּ֣ה
เรา–บญัชา
H6680

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

עַן לְמַ֖
เพื่อ
H4616

יִיטַ֥ב
จะ–ดี
H3190

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวกเจา้

แต่เราได้บญัชาพวกเขาอยา่งนี้ โดยกล่าววา่ �จงเชื่อฟงัเสยีงของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของพวกเจา้ และพวกเจา้จะเป็นประชากรของเรา 
และพวกเจา้จงดำาเนินในทางทัง้สิน้ท่ีเราได้บญัชาพวกเจา้ไว ้เพื่อจะเป็นผลดีต่อพวกเจา้�

א24 ֹ֤ וְל
แต่–ไม่
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
พวกเขา–ฟงั
H8085

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

הִטּ֣וּ
เอียง
H5186

אֶת־
ซึ่ง
H0853

אָזְנָ֔ם
ห–ูของ–พวกเขา
H0241

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
แต่–เดิน
H3212

עֵצ֔וֹת בְּמֹ֣
ตาม–แผน
H4156

בִּשְׁרִר֖וּת
ตาม–ความดื้อรัน้–แหง่
H8307

ם לִבָּ֣
ใจ–ของ–พวกเขา

הָרָ֑ע
ชัว่รา้ย

וַיִּהְי֥וּ
และ–กลายเป็น
H1961

לְאָח֖וֹר
ถอยหลัง
H0268

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ים׃ לְפָנִֽ
ก้าวไปขา้งหน้า
H6440

แต่เขาทัง้หลายมไิด้ตัง้ใจฟงัหรอืเง่ียหขูองพวกเขาฟงั แต่ได้ดำาเนินตามบรรดาแผนการ และในเค้าความคิดแหง่ใจอันชัว่รา้ยของพวกเขา 
และได้ถอยหลังไป และมไิด้ไปขา้งหน้า

לְמִן־25
ตัง้แต่

הַיּ֗וֹם
วนั
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

יָצְא֤וּ
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้–ออก
H3318

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

עַ֖ד
จน
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וָאֶשְׁלַח֤
แล้ว–เราสง่
H7971

אֲלֵיכֶם֙
มายงั–พวกเจา้
H0413

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

עֲבָדַ֣י
ผูร้บัใช–้ของ–เรา
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

י֖וֹם
วนั
H3117

ם הַשְׁכֵּ֥
แต่–เชา้
H7925

וְשָׁלֹֽחַ׃
และ–สง่
H7971

ตัง้แต่วนัท่ีบรรพบุรุษของพวกเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์จนถึงทกุวนันี้ เราได้สง่บรรดาผูพ้ยากรณ์พวกผูร้บัใชข้องเราไปยงัพวกเจา้ 
โดยต่ืนแต่เชา้ตรูท่กุ ๆ วนัและสง่พวกเขาไป

וְל֤וֹא26
แต่–ไม่
H3808

֙ שָׁמְעוּ
พวกเขา–ฟงั
H8085

י אֵלַ֔
เรา
H0413

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

הִטּ֖וּ
เอียง
H5186

אֶת־
ซึ่ง
H0853

אָזְנָם֑
ห–ูของ–พวกเขา
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
แต่–ทำา–แขง็
H7185

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם עָרְפָּ֔
คอ–ของ–พวกเขา
H6203

עוּ הֵרֵ֖
ทำา–ชัว่

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
ยิง่กวา่–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

ถึงกระนัน้พวกเขาก็ไมไ่ด้ตัง้ใจฟงัเรา หรอืเง่ียหขูองพวกเขาฟงั แต่ได้กระทำาใหค้อของตนแขง็ 
พวกเขาได้ทำาแยก่วา่บรรพบุรุษของพวกเขาเสยีอีก

וְדִבַּרְת27ָּ֤
แล้ว–เจา้–จะ–พูด
H1696

אֲלֵיהֶם֙
กับ–พวกเขา
H0413

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
พวกเขา–จะ–ฟงั
H8085

אֵלֶי֑ךָ
เจา้
H0413

אתָ וְקָרָ֥
แล้ว–เจา้–จะ–เรยีก
H7121

אֲלֵיהֶ֖ם
พวกเขา
H0413

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

יַעֲנֽוּכָה׃
พวกเขา–จะ–ตอบ–เจา้

เหตฉุะนัน้เจา้จงึกล่าวบรรดาถ้อยคำาเหล่านี้แก่พวกเขา แต่พวกเขาจะไมตั่ง้ใจฟงัเจา้ เจา้จงรอ้งเรยีกไปยงัพวกเขาด้วย แต่พวกเขาจะไมต่อบเจา้
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וְאָמַרְת28ָּ֣
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
กับ–พวกเขา
H0413

זֶה֤
นี้
H2088

֙ הַגּוֹי
คือ–ชนชาติ

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לֽוֹא־
ไม่
H3808

שָׁמְע֗וּ
ฟงั
H8085

֙ בְּקוֹל
เสยีง–ของ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יו אֱלֹהָ֔
พระเจา้–ของ–พวกเขา
H0430

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

לָקְח֖וּ
รบั
H3947

מוּסָר֑
การตักเตือน
H4148

בְדָה֙ אָֽ
สญูหาย–ไป
H0006

אֱמוּנָ֔ה הָֽ
ความซื่อสตัย์
H0530

ה וְנִכְרְתָ֖
และ–ถกู–ตัดออก
H3772

ם׃ מִפִּיהֶֽ
จาก–ปาก–ของ–พวกเขา
H6310

ס
—

แต่เจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ �นี่เป็นประชาชาติท่ีไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเขา และไมย่อมรบัการแก้ไข 
ความจรงิพนิาศเสยีแล้ว และถกูตัดขาดเสยีจากปากของพวกเขาแล้ว

גָּזִּ֤י29
จง–ตัด
H1494

נִזְרֵךְ֙
ผม–ของ–เจา้
H5145

יכִי הַשְׁלִ֔ וְֽ
แล้ว–โยน–ท้ิง
H7993

י וּשְׂאִ֥
และ–จง–เปล่ง
H5375

עַל־
บน

שְׁפָיִ֖ם
ท่ีสงู
H8205

קִינָה֑
เสยีงคร่ำาครวญ
H7015

כִּ֚י
เพราะ

מָאַס֣
ทรงปฏิเสธ

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ וַיִּטֹּ֖
และ–ทรงทอดท้ิง
H5203

אֶת־
ซึ่ง
H0853

דּ֥וֹר
ชนรุน่–แหง่
H1755

עֶבְרָתֽוֹ׃
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H5678

จงตัดผมของเจา้ออก โอ กรุงเยรูซาเล็มเอ๋ย และเหวีย่งมนัท้ิงไป และจงคร่ำาครวญบนสถานท่ีสงูทัง้หลาย 
เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปฏิเสธและทอดท้ิงชัว่อายุคนแหง่พระพโิรธของพระองค์แล้ว�

י־30 כִּֽ
เพราะ

עָשׂ֨וּ
กระทำา

בְנֵי־
ลกูหลาน–แหง่

ה יְהוּדָ֥
ยูดาห์
H3063

ע הָרַ֛
ความชัว่

בְּעֵינַי֖
ใน–สายตา–ของ–เรา

נְאֻום־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

מוּ שָׂ֣
พวกเขา–ตัง้

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
รูปเคารพ–น่าสะอิดสะเอียน–ของ–พวกเขา
H8251

יִת בַּבַּ֛
ใน–พระวหิาร

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

נִקְרָא־
ถกู–เรยีก
H7121

י שְׁמִ֥
นาม–ของ–เรา
H8034

עָלָ֖יו
เหนือ–นัน้

לְטַמְּאֽוֹ׃
เพื่อ–ทำาให–้มลทิน

เพราะคนยูดาหไ์ด้กระทำาความชัว่รา้ยในสายตาของเรา พระเยโฮวาหต์รสั 
พวกเขาได้ตัง้บรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของตนไวใ้นนิเวศน์ซึ่งถกูเรยีกตามนามของเรา เพื่อกระทำาใหน้ิเวศน์นัน้โสโครกไป

וּבָנ֞ו31ּ
และ–พวกเขา–สรา้ง
H1129

בָּמ֣וֹת
ปูชนียสถานสงู–ของ
H1116

פֶת הַתֹּ֗
โทเฟท
H8612

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

בְּגֵי֣א
ใน–หบุเขา–แหง่
H1516

בֶן־
บุตร

הִנֹּ֔ם
ฮินโนม
H2011

ף לִשְׂרֹ֛
เพื่อ–เผา
H8313

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בְּנֵיהֶ֥ם
บุตรชาย–ของ–พวกเขา
H1323

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

בְּנֹתֵיהֶ֖ם
บุตรสาว–ของ–พวกเขา

בָּאֵשׁ֑
ในไฟ
H0784

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יתִי צִוִּ֔
เรา–บญัชา
H6680

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ה עָלְתָ֖
ขึ้นมา
H5927

עַל־
ใน

י׃ לִבִּֽ
ใจ–ของ–เรา

ס
—

และพวกเขาได้สรา้งบรรดาสถานบูชาบนท่ีสงูแหง่โทเฟท ซึ่งอยูใ่นหบุเขาแหง่บุตรชายของฮินโนม 
เพื่อจะเผาบรรดาบุตรชายของพวกเขาและบุตรสาวทัง้หลายของพวกเขาเสยีในไฟ ซึ่งเรามไิด้บญัชาพวกเขา 
และสิง่นี้ไมเ่คยมขีึ้นในใจของเราเลย
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ן32 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

ה־ הִנֵּֽ
ดเูถิด
H2009

ים יָמִ֤
วนั–เวลา
H3117

בָּאִים֙
กำาลัง–มา
H0935

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְלאֹ־
และ–จะ–ไม่
H3808

ר יֵאָמֵ֨
ถกู–เรยีก
H0559

ע֤וֹד
อีก
H5750

הַתֹּפֶ֙ת֙
โทเฟท
H8612

וְגֵי֣א
และ–หบุเขา–แหง่
H1516

בֶן־
บุตร

הִנֹּ֔ם
ฮินโนม
H2011

י כִּ֖
แต่

אִם־
จะ–เรยีก

גֵּ֣יא
หบุเขา–แหง่
H1516

הַהֲרֵגָה֑
การสงัหาร
H2028

וְקָבְר֥וּ
และ–จะ–ฝัง
H6912

פֶת בְתֹ֖
ใน–โทเฟท
H8612

ין מֵאֵ֥
จน–ไม–่มี
H0369

מָקֽוֹם׃
ท่ีวา่ง
H4725

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเหล่านัน้จะมาถึง พระเยโฮวาหต์รสั ท่ีสถานท่ีนัน้จะไมถ่กูเรยีกอีกวา่โทเฟท หรอืหบุเขาแหง่บุตรชายของฮินโนม 
แต่หบุเขาแหง่การฆา่ฟนักัน เพราะพวกเขาจะฝังกันไวใ้นโทเฟท จนไมม่ท่ีีวา่งแล้ว

ה33 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

ת נִבְלַ֨
ศพ–ของ
H5038

הָעָם֤
ประชากร

הַזֶּה֙
นี้
H2088

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
เป็น–อาหาร
H3978

לְע֥וֹף
แก่–นก–แหง่
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
ฟา้สวรรค์
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
และ–แก่–สตัว–์แหง่
H0929

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ין וְאֵ֖
และ–ไม–่มี
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
ผูไ้ล่ใหก้ลัว
H2729

และบรรดาศพของประชากรนี้จะเป็นอาหารสำาหรบันกทัง้หลายแหง่ท้องฟา้ และสำาหรบัสตัวป์า่ทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลก 
และไมม่ผีูใ้ดจะขบัไล่พวกมนัไปเสยี

י 34 ׀וְהִשְׁבַּתִּ֣
แล้ว–เราจะ–ให–้หยุด

מֵעָרֵ֣י
จาก–เมอืง–ทัง้หลาย–ของ

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

חֻצוֹת֙ וּמֵֽ
และ–จาก–ถนน–ของ
H2351

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

ק֤וֹל
เสยีง–แหง่

֙ שָׂשׂוֹן
ความชื่นบาน
H8342

וְק֣וֹל
และ–เสยีง–แหง่

ה שִׂמְחָ֔
ความยนิดี
H8057

ק֥וֹל
เสยีง–ของ

ן חָתָ֖
เจา้บา่ว
H2860

וְק֣וֹל
และ–เสยีง–ของ

ה כַּלָּ֑
เจา้สาว
H3618

י כִּ֥
เพราะ

ה לְחָרְבָּ֖
เป็น–ท่ีรกรา้ง
H2723

תִּהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

แล้วเราจะกระทำาใหเ้สยีงแหง่ความรื่นเรงิและเสยีงแหง่ความยนิดี เสยีงของเจา้บา่วและเสยีงของเจา้สาว ขาดหายไปจากนครต่าง ๆ แหง่ยูดาห ์
และจากถนนทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็ม เพราะวา่แผน่ดินนัน้จะรกรา้งไป�
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